DIRECTOR´S TREATMENT
This film doesn’t represent any “take of position” as how I understand cinema. It’s in fact a “register”, a way of observing a family without getting into any analysis.
Is direct cinema, improvised, without second shots, without tricks or artifices. Although it may seem “cultural anthropology” to somebody, that wasn’t the intention. Neither was any interest to talk about Franco years, but his influence is evident. Jean Eustache in “La Rosière de Pessac” didn’t pretend  to analyse the “legate” of De Gaulle…
“Familystrip” was born as a gift to my parents on their weeding anniversary, not like a film to be screen. Now it seems it has its own space. If the tenderness that I feel for my parents and their passion for life are transferred to the audience, it works for me. 
Like in every family, there is nobility and misery. Through them I have   understood many issues and the fact that the limits we establish are not only personal or specifics of a country or a culture. 

INTENCIONES DEL REALIZADOR
Esta película no representa ninguna toma de posición de cómo entiendo el hecho cinematográfico. Es, eso sí, un “registro”, una muestra de observación sobre una familia sin entrar en  el análisis. 
Es cine directo, improvisado, sin segundas tomas, sin artificios aunque a algunos les pueda parecer antropología cultural. No era la intención. No había ningún interés por hablar del franquismo y, sin embargo ,su influencia está presente. Tampoco Jean Eustache en “La Rosière de Pessac” pretendía  analizar el “legado” de De Gaulle…
“Familystrip” nació como un regalo para mis padres en su aniversario de bodas, no con la intención de ser mostrada.

Ahora resulta que tiene su espacio propio. Está bien si la ternura que siento por mi familia, si sus ganas de vivir, se transmiten al espectador. Como en toda familia, hay grandeza y miserias. A mí me ha servido para comprender algunos temas y para constatar carencias que no son exclusivamente mías ni de un específico país o sector. 

Lluís Miñarro 

